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NATURAL HAIR CARE

CARE INSTRUC TIONS
INSTRUKCJA PIELĘGNACJI  ·   POKYNY PRO PÉČI  ·   UPUTE ZA NJEGU

ИНС ТРУКЦИЯ ПО УХОДУ  ·  ΟΔΗΓΊΕΣ ΦΡΟΝΤΊΔΑΣ
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CONGRATULATION 

to your decision to purchase 
a BELLE MADAME product.  
You have made a good 
choice. BELLE MADAME 
alternative hair is produced 
with best materials and  
with the most modern 
construction techniques 
available. 

To ensure long lasting 
pleasure kindly read the 
following care instructions 
and use our BELLE MADAME 
care products. 
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Welcome

BLAHOPŘEJEME 
 

vám k rozhodnutí zakoupit si  
výrobek značky BELLE MADAME. 
Vybrali jste si dobře. Vlasové 
náhrady BELLE MADAME se 
vyrábějí s využitím nejkvalitněj-
ších materiálů a nejnovějších 
technologických postupů.

Abyste se mohli co nejdéle 
těšit ze svého nového účesu, 
věnujte prosím pozornost 
následujícím pokynům pro 
péči a používejte naše vysoce 
kvalitní produkty z pečující 
řady BELLE MADAME.

GRATULUJEMY 
 

decyzji o zakupie produktu 
BELLE MADAME. To dobry 
wybór. Peruki BELLE  
MADAME są wytwarzane  
z najlepszych materiałów 
z użyciem najnowszych 
technik produkcji.

Aby nowa fryzura cieszyła 
oko przez długi czas, proszę 
przestrzegać poniższej 
instrukcji pielęgnacji 
i stosować rekomendowane 
produkty do pielęgnacji 
peruk BELLE MADAME.
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ČESTITAMO 
 

vam na kupnji proizvoda 
marke BELLE MADAME. 
Dobro ste odabrali. Perike 
BELLE MADAME izrađuju 
se uz korištenje najboljih 
materijala i najnovijih 
tehnika.

Kako biste dugo uživali 
u svojoj novoj frizuri, 
uvažite sljedeće upute za 
njegu i upotrebljavajte 
našu visokokvalitetnu 
seriju proizvoda za njegu 
BELLE MADAME.

ПОЗДРАВЛЯЕМ 
 

Bас с покупкой изделия 
BELLE MADAME. Вы сделали 
отличный выбор. Парики 
BELLE MADAME изготов-
лены из лучших материалов 
с применением новейших 
технологий.

Чтобы новая прическа 
радовала Bас долгое время, 
следуйте приведенным ниже 
инструкциям по уходу и 
используйте нашу высокока-
чественную серию средств 
по уходу BELLE MADAME.

ΣΥΓΧΑΡΗΤΉΡΙΑ 
 

για την απόφασή σας να 
αγοράσετε ένα προϊόν BELLE 
MADAME. Κάνατε μία εξαιρετική 
επιλογή. Οι περούκες BELLE 
MADAME κατασκευάζονται με 
τα καλύτερα υλικά και με τις πιο 
προηγμένες τεχνολογίες.

Για να απολαμβάνετε το νέο σας 
χτένισμα για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες φροντίδας 
και χρησιμοποιήστε την 
κορυφαία σειρά περιποίησης  
BELLE MADAME.



4

ABOUT US OUR AIM 

With our  B E L L E  M A DA M E 
COLLECTION we offer women, 
who lose hair, a wide variety of 
high-quality tested wigs and 
hair pieces. The wigs and hair 
pieces should look natural and 
should be safe and comfortable 
to wear. 

OUR PROMISE

Only the best is good enough 
and this is  why all  B E L L E 
MADAME wigs and hair pieces 
are CE marked, that means they 
are certified as Class I medical 
devices according to the EU 
regulation 2017/745.

 
 
The CE certification is subject 
to strict requirements regard-
ing materials and production. 
This is the guarantee that the 
products are appropriate and 
safe for the end users. 

O NÁS NÁŠ ZÁMĚR

S KO L E KC Í  B E L L E MA DAM E 
nabízíme ženám přicházejícím 
o vlasy širokou škálu vysoce 
kvalitních a ověřených paruk 
a příčesů. Klademe maximální 
důraz na to, aby naše výrobky 
vypadaly přirozeně a byly poho-
dlné na nošení.

NÁŠ SLIB

Naši  zákazníci  s i  zaslouží 
jen to nejlepší, a proto mají 
všechny paruky a  př íčesy 
B E L L E  M A DA M E  označení 
CE. Jsou tedy certifikované 
jako zdravotnické prostředky 
třídy I v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady  

 
 
(EU) 2017/745. Certifikace CE 
podléhá přísným požadavkům 
ohledně materiálů a výroby. Je 
zárukou toho, že výrobky jsou 
pro koncové uživatele účelné a 
bezpečné.

O NAS NASZ CEL 

KO L E KC J A B E L L E MA DAM E 
adresowana jest do kobiet 
poszukujących dużego wyboru 
wysokiej jakości atestowanych 
peruk i tresek. Ich zaletą jest 
naturalny wygląd, są dobrze 
dopasowane i przyjemne w 
noszeniu.

NASZA OBIETNICA

Wychodzimy z założenia, że 
tylko to co naj lepsze jest 
wystarczająco dobre. Dlatego 
wsz ystk ie  peruki  i   t resk i 
BELLE MADAME są opatrzone 
znakiem CE, tzn. są certyfiko-
wane jako wyroby medyczne 
klasy  I  zgodnie z  unijnym 

 
 
rozporządzeniem 2017/745. 
W procesie certyfikacji CE okre-
ślone są ścisłe wymogi wobec 
stosowanych materiałów i 
metod produkcji. Gwarantuje 
to, że wyroby są bezpieczne dla 
użytkowników i przystosowane 
do ich potrzeb.
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APPLICATION INSTRUC TIONS

WSKAZÓWKI DOT YCZĄCE STOSOWANIA

POKYNY PRO POUŽITÍ

 
 
As manufacturer we declare on 
our own responsibility the con-
formity of this article with the 
basic safety and performance 
requirements of the Ordinance 
on Medical Products.

 
 
Remove the hairnet, if any, 
before putting on the wig. 
For a proper fit the front hair 
line has to be placed 3 to 4 
fingers above your eyebrows. 
The label is attached to the  
back  of  the  head in  l ine  
 

 
 
with the neck. The temples 
on both sides are placed directly 
in front of the ears. If you are 
unsure, your BELLE MADAME 
hair specialist will be happy 
to help. 

Jako producent deklarujemy na 
własną odpowiedzialność, że 
niniejszy artykuł jest całkowicie 
zgodny z zasadniczymi wymo-
gami bezpieczeństwa i  ma 
właściwości użytkowe określone 
przez rozporządzenie w sprawie 
wyrobów medycznych.

Przed założeniem peruki należy 
zdjąć chroniącą ją siatkę (o ile 
jest) .  Pr z y  prawidłow ym 
dopasowaniu linia włosów 
powinna znajdować się 3–4 
palce ponad brwiami. Etykieta 
znajduje się z tyłu na wyso-
kości karku. Baczki po obu 

stronach powinny znajdować 
się bezpośrednio przed uszami. 
Jeśli coś jest niejasne, proszę 
zapytać w sklepie oferującym  
peruki BELLE MADAME.

Jako výrobce prohlašujeme na 
vlastní odpovědnost, že tento 
výrobek splňuje základní poža-
davky na bezpečnost a účinnost 
podle nařízení o zdravotnických 
prostředcích.

Před nasazením sejměte síťku 
na vlasy, je-li nasazena. Aby 
paruka dobře seděla, nasaďte ji 
tak, aby vlasová linie začínala 
3–4 prsty nad obočím. Etiketa 
se nachází v týle ve výšce krku.  
 

Spánkové par t ie  po obou 
stranách je třeba umístit tak, 
aby byly přímo před ušima. 
Pokud si nejste jisti,  nevá-
hejte se obrátit na specialistu  
BELLE MADAME.

 
 
Dening Hair GmbH
Sorthmannweg 18
22529 Hamburg
Germany
Tel. +49 40 450 172-0
information@dening.de
www.dening.de
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MI O SEBI NAŠ CILJ

KOLEKCIJOM BELLE MADAME 
pružamo ženama s gubitkom 
kose velik izbor visokokvalitetnih 
i provjerenih perika i umetaka 
za kosu. Oni bi trebali izgledati 
prirodno te biti sigurni i udobni 
za nošenje.

NAŠE OBEĆANJE

Samo najbolje je dovoljno 
dobro i zato sve perike i umetci 
za kosu BELLE MADAME imaju 
oznaku CE, što znači da su certi-
ficirani kao medicinski proizvodi 
klase I u skladu s Uredbom EU 
2017/745. 

Oznaka CE podliježe strogim 
zahtjevima u pogledu materijala 
i proizvodnje. To je jamstvo da su 
proizvodi primjereni namjeni i 
sigurni za krajnje korisnike.

О НАС НАША ЦЕ ЛЬ

Разработав КОЛЛЕКЦИЮ BELLE 
MADAME, мы предлагаем 
женщинам, страдающим от 
выпадения волос, большой 
выбор высококачественных и 
сертифицированных париков 
и шиньонов. Они выглядят 
натурально, при этом удобные 
и приятные в ношении.

Только лучшее считается 
достаточно хорошим, поэтому 
все парики и шиньоны BELLE 
MADAME имеют маркировку 
CE. Это означает, что они 
сертифицированы как меди-
цинские изделия класса I в 
соответствии с Постановле-
нием ЕС 2017/745. 

Сертификация CE осущест-
вляется в соответствии со 
строгими требованиями к 
материалам и производству. 
Это гарантия того, что продук-
ция соответствует назначению 
и безопасна для конечных 
пользователей.

НАШИ ОБЯЗАТЕ ЛЬС ТВА
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Η ΥΠΌΣΧΕΣΉ ΜΑΣΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΕΜΆΣ Η ΕΠΙΔΊΩΞΉ ΜΑΣ

Με τη ΣΥΛΛΟΓΗ BELLE MADAME,  
προσφέρουμε στις γυναίκες με 
απώλεια μαλλιών μία μεγάλη 
ποικιλία από κορυφαίες και 
ελεγμένες περούκες και ποστίς, 
που θα πρέπει να φαίνονται σαν 
φυσικά και να είναι ασφαλή και 
άνετα στη χρήση.

Μόνο το καλύτερο είναι αρκετά 
καλό και, για τον λόγο αυτόν, 
όλες οι περούκες και τα ποστίς 
B E L L E  M A D A M E  φ έ ρ ο υ ν 
σήμανση CE, το οποίο σημαί-
νει ότι είναι πιστοποιημένα ως 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα 
κατηγορίας Ι σύμφωνα με τον  

κανονισμό 2017/745 της ΕΕ. 
Η πιστοποίηση CE υπόκει-
ται σε αυστηρές απαιτήσεις 
όσον αφορά τα υλικά και την 
παραγωγή. Αυτό αποτελεί την 
εγγύηση ότι τα προϊόντα είναι 
κατάλληλα και ασφαλή για τους 
τελικούς χρήστες.
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ИНС ТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Kao proizvođač izjavljujemo na 
vlastitu odgovornost da je ovaj 
proizvod u skladu s osnovnim 
sigurnosnim i ostalim zahtje-
vima Uredbe o medicinskim 
proizvodima.

Prije stavljanja perike uklonite 
mrežicu za kosu, ako postoji. 
Za pravilno pristajanje posta-
vite liniju kose 3 – 4 širine 
prsta iznad obrva. Etiketa je 
pričvršćena na stražnjoj strani 

glave u razini zatiljka. Sljepo-
očnice s obje strane trebaju biti 
postavljene točno ispred ušiju. 
Ako niste sigurni, stručnjak za 
perike BELLE MADAME rado će 
vam pomoći.

К ак  производите ль,  мы 
ответственно заявляем, что 
данное изделие соответствует 
основным требованиям безо-
пасности и эксплуатационным 
характеристикам согласно 
Постановлению о медицин-
ских изделиях.

Перед надеванием снимите 
сетку для волос, если она 
имеется. Для правильной 
посадки расположите основа-
ние волос на 3-4 пальца выше 
бровей. Этикетка должна рас-
полагаться в области затылка 
на уровне шеи.

Мягкие височные вставки 
должны находиться с обеих 
с торон непосредс твенно 
перед ушами. Если у вас воз-
никли сомнения, то специ-
алис т по парикам B E L L E 
MADAME будет рад помочь 
Bам.

UPUTE ZA PRIMJENU

ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΧΡΉΣΗΣ 

Ως κατασκευαστής, δηλώνουμε 
με ιδία ευθύνη τη συμμόρφωση 
αυτού του προϊόντος με τις 
βασικές απαιτήσεις ασφάλειας 
και απόδοσης του κανονισμού 
για τα ιατροτεχνολογικά προϊ-
όντα.

Πριν φορέσετε το προϊόν, αφαι-
ρέστε το φιλέ, εάν υπάρχει.
Για σωστή εφαρμογή, τοπο-
θετήστε την περούκα σε από-
σταση 3-4 δακτύλων πάνω από 
τα φρύδια. Η ετικέτα πρέπει να 
βρίσκεται στο πίσω μέρος του 
κεφαλιού, στο ύψος του αυχένα.

Οι οδηγοί στους κροτάφους 
πρέπε ι  να  τοποθετούν τα ι 
ακριβώς μπροστά από τα αυτιά 
και στις δύο πλευρές. Σε περί-
πτωση αμφιβολίας, ο εξειδικευ-
μένος στις περούκες συνεργάτης 
της BELLE MADAME θα χαρεί να 
σας βοηθήσει.

Dening Hair GmbH
Sorthmannweg 18
22529 Hamburg
Germany
Tel. +49 40 450 172-0
information@dening.de
www.dening.de
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English
CARE INSTRUCTIONS  
FOR HUMAN HAIR
WHEN USING BELLE MADAME CARE PRODUC TS  
REGUL ARLY, THE WIG WILL L AST LONGER AND KEEP  
ITS SILK Y SHINE AND NATURAL HOLD.

PREPARATION
Brush the human hair wig 
while dry. Start from the 
tips and then brush or 
comb step by step further 
upwards, until all tangles 
are removed. To do this, 
please use a brush with 
rounded bristle tips, such 
as the BELLE MADAME 
HUMAN HAIR BRUSH or  
a coarse comb with roun­
ded ends,  such as the 
BELLE MADAME WASHING 
COMB. 

Important! Do not use 
combs or brushes with 
sharp points; this means 
no “detangler” brushes!

WASHING
Add two generous sprays 
(2 tablespoons) of VITAL 
SHAMPOO to a wash basin 
or bowl with lukewarm 
water and mix. Hold the 
cap with a flat hand so that 
the wig falls into its hairstyle. 
Draw the wig through the 
water and then smooth 
it out. Never pull on the 
SUPER-FRONT (net base). 
Do not scrub or rub hair! 
Finally, rinse the wig. Repeat 
the process if there is heavy 
soiling.

 
Alternatively: Using a 
flat hand, hold the cap (see 
above) Allow flowing, luke­
warm water to flow from 
top to bottom through the 
wig and hair. Apply VITAL 
S H A M P O O  using your 
free hand to the top of the 
head and smooth through 
to the tips or comb through 
using a BELLE MADAME 
WASHING COMB. To pro­
ceed further: see above.

Tip: With long hair, two 
plaits can be braided before 
washing.

OVERVIEW OF  
CARE PRODUCTS

VITAL SHAMPOO + VITAL BALM 
Apply with each hair wash.

LEAVE-IN CONDITIONER 
For additional care and softness and 
also to make it easier to comb, spray 
onto towel-dried hair. Conditioner 
remains in hair.

SOFT SPRAY 
Apply after each hair wash. The 
silicone complex seals the hair, 
smoothes out split ends and makes 
the hair soft and shiny. 

VITAL MASK 
Apply to porous hair. Regenerating, 
deep penetration care mask. 
Revitalises the hair structure. 

HAIR SPRAY 
Gives your hairstyle perfect hold and 
natural shine.
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CARE AND SHINE
Apply VITAL BALM  un­
diluted with some distance 
from the cap and smooth 
into the tips. Then comb in 
the balm from roots to tips 
using a comb. Leave for 2-5 
minutes or for 10 minutes if 
wig has had a lot of wear. 
Finally, rinse the wig. 

Place the wig in a towel and 
carefully pat it dry. 

Spray on LEAVE-IN CONDI-
TIONER for additional care 
and softness and to make it 
easier to comb. Conditioner 
remains in hair.

Either in your hand or on 
a polystyrene/postiche 
head or wig stand, careful­
ly brush or comb through 
the hair, starting from tips. 
Then continue to brush or 
comb the hair step by step 
upwards. Afterwards always 
spray SOFT SPRAY into the 
lengths and tips to preserve 
the silicone coating.

In case of a greater need for 
care (porous hair), also apply 

BELLE MADAME VITAL 
MASK along the lengths 
and tips of the hair, care­
fully comb through with a 
wet hair comb and leave for 
several hours, overnight if 
desired, and then rinse out.

DRYING + ST YLING
Ideally allow the towel-dried 
wig to air-dry on the BELLE 
MADAME WIG STAND or 
on a polystyrene/postiche 
head. 

For lightly wavy hair, using 
your hands, tease the hair 
into the desired style before 
drying, or wind onto rollers. 
Please also take care that 
the parting is in the correct 
position. Do not overbrush 
the hair while dry, as it will 
become unnaturally frizzy. 
Only the neck hair should be 
regularly brushed/combed 
to counteract tangling.

If desired, in particular for 
smooth hairstyles, the hair 
can be styled – only when 
dry – up to a maximum of 
180° C using straightening 
iron or curling tong. Before 

straightening, please apply 
commercially available heat 
protection. 

The disadvantage of blow- 
drying is that the hair will 
dry out. The additional use 
of a brush will also pull 
on the cap causing this to 
become damaged. 

Tip for wavy/curly hair: In­
termittently spray LEAVE-IN 
CONDITIONER onto the dry 
hair. It freshens up and cares 
for the hair, bringing curls 
and waves back in shape. 

UNTANGLING
It is perfectly normal for 
the hair to become tangled 
around the neck. This hap­
pens with your own hair as 
well when on your collar or 
from heat and movement. 
Please carefully loosen the 
tangles using your fingers, 
then comb and work with 
straightening irons (160-
180° C) so that the surface 
of the hair becomes smooth 
again. To counteract tan­
gling, regularly brush/comb 
neck hair.

CAUTION!

■	 Apply nourishing products into 
the hair, but never to the cap, as 
the knots could become loose

■	 Wash as often as necessary,  
as seldom as possible

■	 Brush carefully

■	 Remove wig or hairpiece  
before sleeping

■	 Regular combing prevents 
tangles

■	 Never touch the hair directly at 
the lace front (Super-Front)

■	 Store gently in the box

SHOULD YOU HAVE 
ANY QUESTIONS,  
FEEL FREE TO CONTACT  
YOUR BELLE MADAME
SPECIALIST RETAILER  
WHO WILL BE HAPPY  
TO GIVE YOU HELPFUL  
ADVICE.

VIDEO TUTORIAL   
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Polski
INSTRUKCJA PIELĘGNACJI PERUK  
I TRESEK Z WŁOSÓW NATURALNYCH
DZIĘKI REGUL ARNEMU STOSOWANIU  
PRODUK TÓW DO PIELĘGNAC JI BELLE MADAME  
FRYZURA UTRZ YMUJE SWOJĄ FORMĘ, SWÓJ  
JEDWABIST Y PO ŁYSK I  NATURALNY WDZIĘK .

PRZYGOTOWANIA
Perukę w stanie suchym 
szczotkować lub przecze­
sywać od dołu do góry, 
aż rozplączą się wszystkie 
splątane włosy. Używać do 
tego szczotki z kulkami, np. 
SZCZOTKI DO WŁOSÓW 
NATUR ALNYCH BELLE 
MADAME albo grzebienia 
z szeroko rozstawionymi 
zębami i zaokrąglonymi 
krawędziami, takiego jak 
GRZEBIEŃ DO MOKRYCH 
WŁOSÓW BELLE MADAME.

Ważne! Nie używać grze­
bieni lub szczotek z ostrymi 
krawędziami! Nie używać 
szczotek do rozczesywania 
typu „detangler”!

MYCIE
Wlać dwie solidne porcje (2 
łyżki stołowe) VITAL SHAM-
POO do umywalki lub miski 
i wymieszać z letnią wodą. 
Włożyć dłoń do wnętrza 
peruki i trzymać ją rozpo­
startą na płaskiej dłoni, 
aby włosy opadały tak jak 
układa się fryzura. Przecią­
gać perukę przez wodę i 
wygładzać drugą ręką. Nie 
ciągnąć za tiulowy brzeg na 
przedzie (SUPER FRONT). 
Nie wycierać i nie po-
cierać włosów! Na koniec 
wypłukać. Przy silnym za­
brudzeniu powtórzyć cały 
zabieg.

 
Inna możliwość: Włożyć 
płaską dłoń do wnętrza 
peruk i  ( j .w. ) .  Tr z ymać 
perukę pod strumieniem 
letniej wody, aby spływała 
od góry do dołu po całej 
peruce i włosach. Drugą 
ręką nałoż yć odrobinę 
VITAL SHAMPOO na górę 
peruki, po czym rozetrzeć 
aż po końcówki włosów albo 
wczesywać GRZEBIENIEM 
DO MOKRYCH WŁOSÓW 
BELLE MADAME . Dalsze 
czynności: patrz wyżej.

Rada: W przypadku dłu­
gich włosów przed myciem 
można zapleść dwa warko­
cze.

PRODUKT Y DO 
PIELĘGNACJI

VITAL SHAMPOO + VITAL BALSAM 
Stosować przy każdym praniu.

LEAVE-IN CONDITIONER 
Dodatkowa pielęgnacja zapewnia-
jąca miękkość i ułatwiająca czesanie: 
po praniu spryskać włosy osuszone 
ręcznikiem. Pozostaje na włosach.

SOFT SPRAY 
Stosować po każdym praniu. Kompleks 
zawierający silikon chroni powierzchnię 
włosa, wygładza suche końcówki, 
nadaje włosom miękkość i połysk.

VITAL MASK 
Stosować do intensywnej pielęgnacji 
włosów (np. porowatość włosa). 
Regenerująca maska pielęgnacyjna 
o głębokim działaniu. Rewitalizuje 
strukturę włosa 

HAIR SPRAY 
Doskonale utrwala fryzurę i nadaje 
naturalny połysk.
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PIELĘGNACJA I POŁYSK
Nierozcieńczony VITAL 
B A L S A M  n a ł o ż y ć  w 
pewnym oddaleniu od 
bazy i rozcierać aż po same 
końcówki. Następnie wcze­
sywać balsam od dołu do 
góry grzebieniem do mo­
krych włosów. Pozostawić 
na włosach przez 2–5 minut, 
przy silniejszym zabrudze­
niu 10 minut. Na koniec 
wypłukać. 

Zawinąć perukę w ręcznik 
i ostrożnie wycisnąć całą 
wodę. Dodatkową pielęgna­
cję i łatwiejsze czesanie za­
pewnia spryskanie odżywką 
LEAVE-IN CONDITIONER. 
Pozostawić na włosach. 

Trzymać perukę w ręku albo 
ułożyć na głowie maneki­
na lub stojaku na perukę i 
ostrożnie szczotkować lub 
czesać włosy, zaczynając od 
dołu. Następnie przesuwać 
się coraz wyżej. Na zakoń­
czenie zawsze użyć SOFT 
SPRAY, spryskując kosmyki 
i końcówki, aby nanieść 
ochronną warstwę silikonu. 

Jeżel i  peruka wymaga 
b a rd z i e j  i n t e n s y w n e j 
pielęgnacji (porowatość 
włosów), dodatkowo na­

nieść B E L L E  MA DAM E 
VITAL MASK na kosmyki i 
końcówki, ostrożnie rozcze­
sać grzebieniem do włosów 
mokrych i pozostawić na 
kilka godzin, a nawet na 
całą noc, po czym spłukać.

SUSZENIE I UKŁADANIE
Osuszoną ręcznikiem perukę 
najlepiej pozostawić do na­
turalnego wyschnięcia na 
STOJAKU DO PERUK BELLE 
MADAME lub na głowie 
manekina. W przypadku 
zwiewnych (lekko falowa­
nych) fryzur włosy przed 
suszeniem ułożyć ręką bądź 
nakręcić na wałki. Zwrócić 
uwagę na to, aby przedzia­
łek wypadał po właściwej 
stronie.

Suche włosy nie wymagają 
dodatkowego szczotkowa­
nia, ponieważ włosy stają 
się przez to nienaturalnie 
napuszone. Jedynie na 
karczku należy regularnie 
szczotkować i czesać włosy, 
aby zapobiegać ich sfilco­
waniu. W razie potrzeby, 
zwłaszcza przy gładkich 
fryzurach, włosy można 
układać prostownicą lub 
lokówką – wyłącznie na 
sucho – przy temperaturze 
maksymalnej 180°C.

Przed użyciem prostowni­
cy nałożyć dostępny środek 
chroniący przed wysoką 
temperaturą. Korzystanie 
z suszarki ma tę wadę, że 
powoduje przesuszanie się 
włosów.

Jeżeli dodatkowo używana 
jest szczotka, powoduje to 
wyszarpywanie włosów z 
bazy, przez co peruka może 
zostać uszkodzona.

W przypadku włosów fa­
lowanych/lokowanych: Od 
czasu do czasu spryskać 
odżywką LEAVE-IN CON-
DITIONER  i wmasować 
palcami. Odświeża, pielę­
gnuje i poprawia stan loków 
i falowanych włosów.

SFILCOWANIE
Sfilcowanie włosów w okoli­
cach karku jest rzeczą zupeł­
nie normalną. To zdarza się 
także z własnymi włosami 
wskutek ocierania o koł­
nierzyk albo pod wpływem 
ciepła i ruchu. Sfilcowane 
włosy ostrożnie rozdzielić 
palcami, następnie rozcze­
sać i wygładzić prostowni­
cą (160–180°C). Regularne 
szczotkowanie i czesanie 
włosów nad karkiem zapo­
biega ich sfilcowaniu.

UWAGA!

■	 Środki do pielęgnacji wcierać 
we włosy, nie w bazę peruki, 
ponieważ może to spowodować 
wypadanie włosów

■	 Myć w razie konieczności,  
o ile to możliwe nie za często

■	 Szczotkować ostrożnie

■	 Perukę lub treskę należy 
zdejmować przed snem

■	 Regularne czesanie zapobiega 
sfilcowaniu

■	 Nie dotykać włosów 
bezpośrednio przy brzegu  
tiulu (tzw. super front)

■	 Dobrze przechowywać w 
kartonie

W R AZIE WĄTPLIWOŚCI 
Z ACHĘC AMY DO 
KONTAKTU ZE 
SPRZEDAWC Ą WYR OBÓW 
BELLE MADAME, KTÓRY 
SŁUŻ Y PAŃST WU R ADĄ  
I  POMOC Ą.

FILM INSTRUKTAŻOWY   
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Čeština
POKYNY PRO PÉČI  
O PRAVÉ VLASY
DÍK Y PRAVIDELNÉMU POUŽÍVÁNÍ PEČUJÍCÍCH PŘÍPRAVKŮ 
BELLE MADAME SI PARUK A ZACHOVÁ SVŮJ T VAR, HEDVÁBNÝ  
LESK A PŘIROZENÝ VZHLED.

PŘÍPRAVA
Rozčešte vlasy paruky v 
suchém stavu po směru 
jejich růstu. Začněte od 
konečků vlasů a postupuj­
te směrem nahoru, dokud 
se nezbavíte všech uzlíků 
ve vlasech. Použijte k tomu 
kartáč se zakulacenými 
hroty, jako je KARTÁČ NA 
P R AV É  V L A S Y  B E L L E 
MADAME, nebo hřeben s 
širokými zuby a zaoblenými 
rohy, jako je MYCÍ HŘEBEN 
BELLE MADAME.

Důležité! Nepoužívejte 
hřebeny nebo kartáče s os­
trými hranami, ani kartáče 
typu „Detangler“!

MYTÍ
Nastříkejte dvě velké dávky 
(2 polévkové lžíce) ŠAM-
P O N U  V I TA L  do umy­
vadla nebo mísy s vlažnou 
vodou a zamíchejte. Dlaní 
uchopte monturu (vnitřek 
paruky), aby vlasy ležely ve 
směru účesu. Protahujte 
paruku vodou a nakonec 
ji uhlaďte. Nikdy netahejte 
za SUPER-FRONT (přední 
síťka). Vlasy neždímejte ani 
nemněte! Následně oplách­
něte. V případě silného zne­
čištění postup opakujte.

 
Alternativně: Dlaní uchop­
te monturu (viz výše). Po­
držte paruku pod vlažnou 
tekoucí vodou tak, aby voda 
protékala parukou a vlasy 
shora dolů. Volnou rukou 
naneste ŠAMPON VITAL 
na temeno hlavy a rozetře­
te do konečků nebo včešte 
MYCÍM HŘEBENEM BELLE 
MADAME. Další postup: viz 
výše.

Tip: Dlouhé vlasy můžete 
před umytím splést do dvou 
copů.

PŘEHLED PEČUJÍCÍCH 
PŘÍPRAVKŮ

VITAL SHAMPOO + VITAL BALM 
Používejte při každém mytí vlasů.

LEAVE-IN CONDITIONER 
Pro dodatečnou péči, hebkost a 
lepší rozčesávání nastříkejte na 
vlasy vysušené v ručníku. Zůstává 
ve vlasech.

SOFT SPRAY 
Používejte po každém mytí vlasů. 
Silikonový komplex zaceluje vlasy, 
vyhlazuje roztřepené konečky, 
dodává vlasům hebkost a lesk.

VITAL MASK 
Používá se v případech, kdy vlasy 
vyžadují speciální péči (narušené 
vlasy). Regenerační pečující maska 
s hloubkovým účinkem. Oživuje 
strukturu vlasů.

HAIR SPRAY (LAK NA VLASY) 
Dodává účesu dokonalou pevnost a 
přirozený lesk.
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PÉČE A LESK
Naneste nezředěný VITAL 
B A L Z ÁM  v dostatečné 
vzdálenosti od montury a 
rozetřete do konečků. Poté 
balzám včešte po směru 
růstu vlasů ke konečkům 
mycím hřebenem. 

Nechte působit 2–5 minut, 
případně 10 minut, pokud 
byly vlasy vystaveny velké 
zátěži. Následně opláchněte. 
Položte paruku do ručníku a 
opatrně vymačkejte z vlasů 
vodu. Pro dodatečnou péči, 
hebkost a lepší rozčesávání 
nastříkejte na vlasy BEZO-
PLACHOVÝ KONDICIONÉR. 
Zůstává ve vlasech. 

V ruce, na polystyrenové/
parukové hlavě nebo sto­
janu na paruky opatrně 
rozčešte vlasy kartáčem či 
hřebenem po směru růstu 
vlasů. Začněte od konečků 
vlasů a postupujte směrem 
nahoru.

Následně vždy nastříkejte 
SOFT SPREJ po celé délce 
vlasů, aby zůstala zachová­
na silikonová vrstva. Pokud 
vlasy vyžadují speciální 

péči (narušené vlasy), na­
neste opět po celé délce 
vlasů navíc VITAL MASKU 
BELLE MADAME, opatrně 
ji včešte mycím hřebenem 
a nechte působit několik 
hodin, případně přes noc. 
Poté opláchněte.

SUŠENÍ A ST YLING
Paruku vysušenou v ručníku 
nechte v ideálním případě 
uschnout na STOJANU NA 
PARUKY BELLE MADAME 
nebo na polystyrenové/pa­
rukové hlavě. Mírně zvlněné 
vlasy můžete před sušením 
upravit prsty do požadova­
ného tvaru nebo natočit na 
natáčky. Dbejte na to, aby 
pěšinka byla na správném 
místě.

Suché vlasy příliš nekartá­
čujte, protože by byly ne­
přirozeně kudrnaté. Pouze 
vlasy na krku byste měli 
pravidelně česat kartáčem/
hřebenem, aby neplstnatěly. 
V případě potřeby, zejména 
u hladkých účesů, lze vlasy 
– pouze v suchém stavu – 
vytvarovat pomocí žehličky 
nebo kulmy při teplotě ma­
ximálně 180 °C.

Před žehlením vždy použijte 
běžně dostupnou tepelnou 
ochranu na vlasy. Nevýho­
dou fénování je, že způso­
buje vysychání vlasů. Kromě 
toho mohou kartáče tahat 
za monturu, což může vést 
k jejímu poškození.

Tip pro vlnité/kudrnaté 
vlasy: Na suché vlasy občas 
nastříkejte BEZOPLACHOVÝ 
KONDICIONÉR a jemně jej 
vetřete. Osvěžuje, pečuje o 
vlasy a dodává tvar loknám 
a vlnám.

PLSTNATĚNÍ
Není nic neobvyklého, 
že vlasy na krku plstnatí. 
Dochází k tomu i u přírod­
ních vlasů, ať už třením o 
límec, nebo vlivem horka 
a pohybu. Plstnaté vlasy 
opatrně rozpleťte prsty, 
vykartáčujte a poté uprav­
te pomocí žehličky na 
vlasy (160–180°C), aby byl 
povrch vlasů opět hladký. 
Abyste zabránili plstnatění 
vlasů, doporučujeme vlasy 
na krku pravidelně česat 
kartáčem/hřebenem.

VAROVÁNÍ!

■	 Dbejte na to, abyste pečující 
přípravky zapracovali do vlasů, 
a ne do montury, neboť by 
tím mohlo dojít k rozvázání 
vlasových uzlíčků

■	 Mytí provádějte jen tak často, 
jak je nutné, tzn. co nejméně 
často

■	 Buďte opatrní při kartáčování

■	 Paruku nebo příčes před  
spaním sejměte

■	 Pravidelné česání zabraňuje 
plstnatění vlasů

■	 Nikdy nesahejte na vlasy přímo 
na přední síťce (Super-Front)

■	 Skladujte volně v krabici

V PŘÍPADĚ DOTAZŮ SE 
KDYKOLIV OBR AŤ TE NA 
SVÉHO SPECIALIZOVANÉHO 
PR ODEJCE BELLE MADAME, 
KTERÝ VÁM R ÁD POR ADÍ  
A POMŮŽE.

INSTRUKTÁŽNÍ VIDEO   
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Hrvatski
UPUTE ZA NJEGU  
PRAVE KOSE
REDOVIT IM TRE TMANOM PROIZ VODIMA ZA NJEGU  
BELLE MADAME, PERIK A ZADRŽAVA SVOJ OBLIK ,  
SVILENK ASTI SJA J I  PRIRODNU Č VRSTOĆU.

PRIPREMA
Suhu periku postupno čet­
kajte, tj. češljajte odozdo 
prema gore sve dok se ne 
raspletu sva zapetljanja. 
Upotrijebite četku s izbočen­
jima, kao što je ČETKA ZA 
PRIRODNU KOSU BELLE 
MADAME ili češalj sa širokim 
zupcima i zaobljenim kuto­
vima kao što je ČEŠALJ ZA 
PRANJE BELLE MADAME.

Važno! Ne upotrebljavajte 
češljeve ni četke s oštrim 
rubovima, pani„detangler“ 
četke za raščešljavanje!

PRANJE
Stavite dva velika štrcaja 
(dvije žlice) ŠAMPONA 
V I TA L  u  umivaonik i l i 
zdjelu s mlakom vodom i 
promiješajte. Izravnatom 
rukom posegnite u kapicu 
tako da kosa pada u smjeru 
frizure. Perikom u ruci prođi­
te kroz vodu i zagladite je. 
Nikada nemojte povlačiti 
periku za početak tila (SU-
PER-FRONT). Nemojte 
trljati kosu! Potom ispe­
rite kosu. Ako je kosa jako 
prljava, ponovite postupak.

 
Alternativa: Ispruženom 
rukom posegnite u kapicu 
(pogledajte gore). Pustite 
tekuću, mlaku vodu da teče 
kroz periku i kosu odozgo 
prema dolje. Slobodnom 
rukom nanesite ŠAMPON 
VITAL na vrh glave i raspore­
dite po vrhovima ili nanesi­
te češljem za pranje BELLE 
MADAME. Daljnji postupak: 
pogledajte gore.

Savjet: Prije pranja duga 
kose može se isplesti u dvije 
pletenice.

PREGLED PROIZVODA  
ZA NJEGU

SHAMPOOING VITAL + BAUME VITAL 
Koristite prilikom svakog pranja kose.

LEAVE-IN CONDITIONER 
Raspršite u kosu osušenu ručnikom 
za dodatnu njegu i podatnost te bolje 
raščešljavanje. Ostaje u kosi.

SOFT SPRAY 
Koristite prilikom svakog pranja kose. 
Silikonski kompleks obavija i štiti 
kosu, zaglađuje lomljive vrhove, daje 
kosi mekoću i sjaj.

VITAL MASK 
Koristite ako je potrebna veća njega 
(pozorna kosa). Regenerirajuća 
maska za njegu s dubinskim dje-
lovanjem. Revitalizira strukturu kose.

HAIR SPRAY (SPRE J ZA KOSU) 
Daje frizuri savršenu postojanost i 
prirodan sjaj.
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NJEGA I SJAJ
Nerazrijeđeni BALZAM 
VITAL nanesite malo dalje 
od kapice perike i razmažite 
po vrhovima. Potom balzam 
oprezno učešljajte češljem 
za pranje odozdo prema 
gore. 

Ostavite da djeluje 2 – 5 
minuta, ako je kosa oštećeni­
ja, 10 minuta. Potom isperite 
kosu. Stavite periku u ručnik 
i pažljivo je osušite. Poprs­
kajte periku regeneratorom 
LEAVE-IN CONDITIONER za 
dodatnu njegu i podatnost 
te lakše češljanje. Ostaje u 
kosi. 

Rukom nježno iščetkajte 
ili počešljajte kosu počevši 
odozdo, držeći periku u 
ruci, na glavi od stiropora 
/ za perike ili na stalku za 
perike. Tako nastavite sve 
do gore.

Zatim uvijek nanesite SOFT 
SPRAY u dužine i vrhove 
kako biste sačuvali silikonski 
premaz. U slučaju poveća­
nih zahtjeva za njegom 
(porozna kosa), nanesite 
i BELLE MADAME VITAL 

MASK na dužine i vrhove, 
pažljivo počešljajte češljem 
za pranje i ostavite nekoliko 
sati, najbolje preko noći, a 
zatim isperite.

SUŠENJE + FRIZIRANJE
U idealnom slučaju ostavi­
te periku osušenu ručnikom 
da se osuši na STALKU ZA 
PERIKE ili glavi od stiropora 
/ za perike BELLE MADAME. 
Za blago valovitu kosu, prije 
sušenja rukama ugnječite 
kosu u željeni oblik ili je sta­
vite na uvijače. Pazite na to 
da je razdjeljak na pravom 
mjestu.

Suhu kosu nemojte dodat­
no četkati jer će kosa zbog 
toga izgledati neprirodno 
voluminozna. Redovito čet­
kajte/češljajte kosu samo na 
stražnjoj strani vrata kako 
biste spriječili zapetljavan­
je. Po potrebi, posebno kod 
ravnih frizura, kosu možete 
– isključivo dok je suha – 
oblikovati peglom ili figarom 
do maksimalno 180 °C.

Prije ravnanja kose nanesite 
uobičajeno sredstvo za zaš­
titu od topline. Nedostatak 

feniranja je što se feniranjem 
isušuje kosa. Dodatna upora­
ba četke također dovodi do 
povlačenja kapice perike, što 
je može oštetiti.

Savjet za valovitu/kovrčavu 
kosu: Povremeno poprskajte 
suhu kosu regeneratorom 
LEAVE-IN CONDITIONER te 
ga utrljajte. Osvježava, njeg­
uje i vraća kovrče i valove 
ponovno u formu.

ZAPETLJANJA
Normalno je da se kosa na 
zatiljku zapetljava. To se 
događa i s vlastitom kosom 
zbog trenja o ovratnik ili 
zbog topline i kretanja. Pažl­
jivo raspetljajte zapetljanje 
prstima, zatim počešljajte i 
peglom (160°C-180°C) po­
novno zagladite površinu 
kose. Kako biste spriječili 
zapetljanja, kosu na zatiljku 
redovito četkajte/češljajte.

POZOR!

■	 Proizvode za njegu uvijek nano-
site na kosu, nikada na kapicu, 
je bi se čvorići mogli rastvoriti.

■	 Perite periku koliko je potrebno, 
ali što je manje moguće

■	 Oprezno četkajte

■	 Periku ili umetak za kosu skinite 
prije spavanja

■	 Redovito češljanje sprečava 
zapetljanja

■	 Nikada ne dodirujte kosu izrav-
no na početka tila (Super-Front)

■	 Pažljivo čuvanje u kartonskoj 
kutiji 

IMATE LI  PITANJA, UVIJEK 
SE MOŽETE OBR ATITI 
SPECIJALIZIR ANOM 
TR GOVCU Z A PR OIZ VODE 
BELLE MADAME KOJI ĆE 
VAM R ADO POMOĆI I 
SAVJETOVATI VAS.

VIDEOUPUTE   
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Pyccknn̆
ИНСТРУКЦИЯ ПО УХОДУ 
ЗА ПАРИКАМИ ИЗ 
НАТУРАЛЬНЫХ ВОЛОС
БЛАГОДАРЯ РЕГ УЛЯРНОЙ ОБРАБОТКЕ СРЕ ДС ТВАМИ ПО У ХОДУ 
BELLE MADAME ПАРИК СОХРАНЯЕ Т СВОЮ ФОРМУ, ШЕ ЛКОВИС ТЫЙ 
БЛЕСК И ЕС ТЕС ТВЕННУЮ ФИКСАЦИЮ.

ПОДГОТОВКА
Расчешите сухие волосы 
парика, продвигаясь от 
кончиков в верх, пока 
все спутавшиеся пучки не 
распутаются. Для этого ис­
пользуйте щетку с шишеч­
ками, например, щетку для 
натуральных волос BELLE 
MADAME или гребень с 
крупными зубьями и за­
кругленными концами, на­
пример, гребень для мытья 
волос BELLE MADAME.

Важно! Не используйте 
гребни или щетки с остры­
ми концами, в том числе 
щетки для распутывания 
волос!

МЫТЬЕ
Добавьте две большие 
п о р ц и и  ( 2  с то л о в ы е 
ложки) шампуня VITAL 
SHAMPOO в умывальник 
или миску с теплой водой и 
перемешайте. Расположите 
основу парика на ладони 
так, чтобы волосы падали 
в направлении укладки. 
Удерживая парик в руке, 
ополосните его в воде и 
разгладьте. Ни в коем слу­
чает не тяните за основа­
ние сетки (SUPER-FRONT). 
Не трите и не скребите 
волосы! В конце опо­
лосните. При сильном 
загрязнении повторите 
процедуру.

 
Альтернативный вариант:  
Расположите основу парика 
на ладони (см. выше). Про­
пустите теплую проточную 
воду через парик и волосы 
сверху вниз. Свободной 
рукой нанесите шампунь 
VITAL SHAMPOO на верх­
нюю часть и распреде­
лите до кончиков волос; 
можно также прочесать с 
помощью гребня для мытья 
волос BELLE MADAME . 
Дальнейший порядок дей­
ствий: см. выше.

Совет: Длинные волосы 
перед мытьем можно за­
плести в две косички.

АССОРТИМЕНТ 
ПРОДУКТОВ ПО У ХОДУ

VITAL SHAMPOO (ШАМПУНЬ) + 
VITAL BALM (БА ЛЬЗАМ) 
Используйте при каждом мытье волос.

LEAVE-IN CONDITIONER 
Распылите на подсушенные поло-
тенцем волосы для дополнитель-
ного ухода, мягкости и лучшего 
расчесывания. Не смывайте.

SOFT SPRAY 
Используйте после каждого мытья 
волос. Силиконовый комплекс 
уплотняет структуру волоса, сгла-
живает ломкие кончики и придает 
волосам мягкость и блеск.

VITAL MASK (МАСК А VITAL) 
Используйте при повышенной 
потребности в уходе (пористая струк-
тура волос). Регенерирующая маска 
по уходу глубокого воздействия. 
Восстанавливает структуру волос.

HAIR SPRAY (СПРЕЙ Д ЛЯ ВОЛОС) 
Придает прическе идеальную 
фиксацию и естественный блеск.



17

У ХОД И БЛЕСК
Нанесите бальзам VITAL 
BALSAM в неразбавленном 
виде, немного отступив от 
основы парика, и распреде­
лите его по кончикам волос. 
После этого прочешите 
бальзам с помощью гребня 
для мытья. Оставьте на 2-5 
минут для воздействия, при 
интенсивном использова­
нии парика — на 10 минут. 
В конце ополосните. Завер­
ните парик в полотенце и ак­
куратно выжмите. Нанесите 
КОНДИЦИОНЕР LEAVE-IN 
для дополнительного ухода, 
мягкости и лучшего расче­
сывания. 

Не смывайте. Удерживая 
парик в руке или поместив 
его на голову-манекен либо 
подставку, осторожно рас­
чешите волосы щеткой или 
гребнем, начиная снизу. 
После этого продолжайте 
прочесывать, продвигаясь 
вверх. 

Затем всегда наносите спрей 
SOFT SPRAY по всей длине и 
на кончики, чтобы сохранить 
силиконовое покрытие. Если 
волосы нуждаются в более 
интенсивном уходе (пори­
стая структура волос), нане­
сите маску BELLE MADAME 
VITAL MASK по всей длине 
и на кончики волос, осто­

рожно расчешите гребнем 
для мытья и оставьте на 
несколько часов или даже 
на ночь для воздействия, 
затем смойте.

СУШКА И УКЛАДКА
Подсушенный полотенцем 
парик оставьте сушиться 
на воздухе, используя под­
ставку BELLE MADAME или 
голову-манекен. Волнистые 
(слегка вьющиеся) волосы 
необходимо перед сушкой 
сначала помять в руках, 
чтобы придать желаемую 
форму, или накрутить на 
бигуди. Следите за тем, 
чтобы пробор оставался в 
правильном положении. 

Не расчесывайте сухие 
волосы дополнительно, 
так как это придаст им не­
естественную пышность. Вы 
можете регулярно расчесы­
вать волосы только на за­
тылке, чтобы предотвратить 
образование спутавшихся 
пучков. 

Если есть необходимость, 
особенно для прямых волос, 
можно уложить с помощью 
утюжка для выпрямления 
волос или щипцами для за­
вивки при макс. температу­
ре 180°C, но исключитель-
но в сухом состоянии. Перед 
разглаживанием волос на­

носите любое имеющееся 
в продаже термозащитное 
средство. Недостатком 
сушки феном является пе­
ресушивание волос. Допол­
нительное использование 
щетки также приводит к де­
формации основы парика и 
его повреждению. 

Рекомендация для вол­
нистых/вьющихся волос: 
Время от времени наносите 
КОНДИЦИОНЕР LEAVE-IN 
на сухие волосы и разминай­
те их. Это освежает, обеспе­
чивает уход и снова придает 
волнистую форму локонам.

СПУ ТЫВАНИЕ ВОЛОС
Вполне нормально, что 
волосы на затылке спуты­
ваются. Это происходит и 
с вашими собственными 
волосами из-за трения о 
воротник или под воздей­
ствием тепла и движения. 
Осторожно распутайте 
спутавшиеся пучки паль­
цами, затем расчешите и 
обработайте утюжком для 
выпрямления (160-180°C), 
чтобы поверхность волос 
снова стала гладкой. Чтобы 
предотвратить спутывание 
волос, регулярно расчесы­
вайте волосы щеткой или 
гребнем в области затылка.

ВНИМАНИЕ!

■	 Наносите продукты по уходу 
только на волосы и ни в коем 
случае не на основу парика, 
так как это может привести к 
ослаблению крепежных узлов.

■	 Мойте парик по необходи-
мости, но по возможности 
редко.

■	 Расчесывайте аккуратно.

■	 Снимайте парик или шиньон 
перед сном.

■	 Регулярное расчесывание 
предотвращает спутывание 
волос.

■	 Ни в коем случае не беритесь 
за волосы непосредственно у 
основания сетки (Super-Front).

■	 Рекомендуется бережное хра-
нение в картонной коробке. 

ПРИ ВОЗНИКНОВЕНИИ 
ВОПРОСОВ ПРОСИМ ВАС 
ОБРАЩАТЬС Я К ВАШЕМУ 
СПЕЦИА ЛИ ЗИРОВАННОМУ 
ДИ ЛЕРУ BELLE MADAME, 
КОТОРЫЙ БУДЕТ РА Д 
ПОМОЧЬ ВАМ С ЛОВОМ И 
ДЕ ЛОМ.

ОБУЧАЮЩЕЕ ВИДЕО   
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E  nvıká
ΟΔΗΓΊΕΣ ΦΡΟΝΤΊΔΑΣ ΓΙΑ 
ΠΕΡΟΎΚΕΣ ΑΠΌ ΦΥΣΙΚΉ ΤΡΊΧΑ
ΜΕ ΤΗΝ ΤΑΚ ΤΙΚΗ ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗ ΜΕ ΠΡΟΪΟΝΤΑ  
ΦΡΟΝΤΙΔΑ Σ BELLE MADAME, Η ΠΕΡΟΥΚ Α  
ΔΙΑΤΗΡΕΙ ΤΗ ΦΟΡΜΑ ΤΗΣ, ΤΗ ΜΕ ΤΑΞΕΝΙΑ ΛΑΜΨΗ  
Κ ΑΙ ΤΟ ΦΥ ΣΙΚΟ ΚΡΑΤΗΜΑ ΤΗΣ.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ
Ενώ η περούκα είναι στεγνή, 
βουρτσίστε ή χτενίστε τη 
σταδιακά από κάτω προς 
τα πάνω μέχρι να ξεμπερ­
δέψετε όλες τις μπλεγμένες 
τούφες. Χρησιμοποιείτε για 
το ξεμπέρδεμα μια βούρ­
τσα για φορμάρισμα, όπως 
τη ΒΟΥΡΤΣΑ ΜΕ ΦΥΣΙΚΗ 
ΤΡΙΧΑ BELLE MADAME ή 
μια χτένα με φαρδιά δόντια 
και στρογγυλεμένες άκρες 
όπως τη ΧΤΕΝΑ ΛΟΥΣΙΜΑ-
ΤΟΣ BELLE MADAME.

Σημαντικό! Μην χρησιμο­
ποιείτε χτένες ή βούρτσες με 
αιχμηρές άκρες, επίσης μην 
χρησιμοποιείτε βούρτσες ξε­
μπερδέματος μαλλιών!

ΛΟΎ ΣΙΜΟ
Προσθέστε δύο μεγάλες 
δόσεις (2 κουταλιές της 
σούπας) VITAL SHAMPOO 
σε έναν νεροχύτη ή μια 
λεκάνη με χλιαρό νερό και 
ανακατέψτε. Πιάστε τη βάση 
της περούκας με ανοιχτή 
παλάμη, έτσι ώστε τα μαλλιά 
να πέφτουν προς την κα­
τεύθυνση του χτενίσματος. 
Περάστε την περούκα μέσα 
από το νερό κρατώντας τη 
με το χέρι και λούστε τη. 
Ποτέ μην την τραβάτε από 
το SUPER-FRONT (τούλι). 
Μην ξύνετε ή τρίβετε 
τις τρίχες! Στη συνέχεια, ξε­
βγάλτε τη. Εάν είναι έντονα 
λερωμένη, επαναλάβετε τη 
διαδικασία.

 

Εναλλακτικά: Πιάστε τη 
βάση της περούκας με ανοι­
χτή παλάμη (Χρησιμοποιείτε 
για το ξεμπέρδεμα). Αφήστε 
να τρέξει χλιαρό νερό μέσα 
από την περούκα και τις 
τρίχες από πάνω προς τα 
κάτω. Προσθέστε VITAL 
SHAMPOO στην κορυφή 
της κεφαλής με το ελεύθε­
ρο χέρι σας και απλώστε το 
στις άκρες ή κατανείμετέ 
το με τη ΧΤΕΝΑ ΛΟΥΣΙ-
ΜΑΤΟΣ BELLE MADAME. 
Περαιτέρω διαδικασία: Βλ. 
παραπάνω.

Συμβουλή: Για μακριά 
μαλλιά, μπορείτε να τα 
πλέξετε σε δύο πλεξούδες 
πριν από το λούσιμο.

ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΩΝ 
ΦΡΟΝΤΊΔΑΣ

VITAL SHAMPOO + VITAL BALSAMO 
Χρησιμοποιήστε το σε κάθε λούσιμο.

LEAVE-IN CONDITIONER 
Ψεκάστε το στα μαλλιά που έχετε 
στεγνώσει με πετσέτα, για πρόσθετη 
φροντίδα και μεταξένια αίσθηση 
καθώς και για πιο εύκολο χτένισμα. 
Δεν ξεβγάζεται.

SOFT SPRAY 
Χρησιμοποιήστε το μετά από κάθε 
λούσιμο. Το σύμπλεγμα σιλικόνης 
σφραγίζει την τρίχα, λειαίνει τις 
εύθραυστες άκρες, χαρίζει στα μαλλιά 
απαλότητα και λάμψη.

VITAL MASK 
Χρησιμοποιήστε το για αυξημένες 
απαιτήσεις περιποίησης (πορώδεις 
τρίχες). Αναπλαστική μάσκα περιποί-
ησης με βαθιά δράση. Αναζωογονεί 
τη δομή της τρίχας.

HAIR SPRAY (ΣΠΡΈΙ ΜΑΛΛΙΏΝ) 
Δίνει στο χτένισμα τέλειο κράτημα 
και φυσική λάμψη.

yy
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ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΛΆΜΨΗ
Εφαρμόστε αδιάλυτο VITAL 
BALSAM μερικά εκατοστά 
μακρυά από τη βάση της πε­
ρούκας και απλώστε το στις 
άκρες. Στη συνέχεια, απλώστε 
από κάτω προς τα πάνω με 
μια χτένα λουσίματος. 

Αφήστε το να δράσει για 2-5 
λεπτά, ή για 10 λεπτά για πιο 
καταπονημένα μαλλιά. Στη 
συνέχεια, ξεβγάλτε τη. Το­
ποθετήστε την περούκα σε 
μια πετσέτα και ταμπονάρε­
τε απαλά για να στεγνώσει. 
Ψεκάστε την με LEAVE-IN 
CONDITIONER για επιπρό­
σθετη φροντίδα και απα­
λότητα, καθώς και για πιο 
εύκολο χτένισμα. Παραμένει 
στα μαλλιά. 

Κρατώντας την περούκα στο 
χέρι ή τοποθετώντας τη σε 
κεφαλή από φελιζόλ/κεφαλή 
για ποστίς ή σε βάση τοπο­
θέτησης περούκας, βουρτσί­
στε ή χτενίστε προσεκτικά τα 
μαλλιά ξεκινώντας από κάτω. 
Μετά συνεχίστε σταδιακά 
προς τα πάνω.

Στη συνέχεια, ψεκάζετε πάντα 
SOFT SPRAY κατά μήκος 
των μαλλιών και στις άκρες, 
για να διατηρήσετε την επί­
στρωση σιλικόνης. Για αυξη­
μένες απαιτήσεις περιποίησης 
(πορώδεις τρίχες), απλώστε 

επιπλέον το BELLE MADAME 
VITAL MASK κατά μήκος των 
μαλλιών και στις άκρες, κα­
τανείμετέ το προσεκτικά με 
χτένα λουσίματος και αφήστε 
το να δράσει για αρκετές 
ώρες, κατά προτίμηση όλη 
τη νύχτα και, στη συνέχεια, 
ξεβγάλτε το.

ΣΤΈΓΝΩΜΑ + ΧΤΈΝΙΣΜΑ
Ιδανικά, αφήστε τη στεγνω­
μένη με πετσέτα περούκα να 
στεγνώσει στον αέρα στη 
ΒΑΣΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΠΕ-
ΡΟΥΚΑΣ BELLE MADAME ή 
σε μια κεφαλή από φελιζόλ/
κεφαλή για ποστίς. Για κυ­
ματιστά (ελαφρώς σπαστά) 
μαλλιά, πριν από το στέγνω­
μα, διαμορφώστε την επιθυ­
μητή φόρμα των μαλλιών με 
τα χέρια σας ή τυλίξτε τα σε 
ρόλεϊ. Βεβαιωθείτε ότι η χω­
ρίστρα είναι στη σωστή θέση.

Μην βουρτσίζετε τα στεγνά 
μαλλιά, διότι ο όγκος των 
μαλλιών αυξάνεται αφύσικα. 
Απλά, βουρτσίζετε/χτενίζε­
τε τακτικά τα μαλλιά στον 
αυχένα, για να αποτρέπεται 
το μπλέξιμο. Εάν χρειάζεται, 
ιδιαίτερα για χτενίσματα με 
ίσιωμα των μαλλιών, μπορείτε 
να φορμάρετε τα μαλλιά – 
μόνο σε στεγνά μαλλιά – με 
πρέσα ισιώματος ή ψαλίδι για 
μπούκλες με θερμοκρασία 
έως 180° C.

Πριν από το ίσιωμα, απλώ­
στε ένα προϊόν για προστασία 
από τη θερμότητα το οποίο 
θα σας προτείνει ο εξιδεικευ­
μένος έμπορος της BELLE 
MADAME. Το μειονέκτημα 
του στεγνώματος με πιστο­
λάκι είναι ότι αφυδατώνει τα 
μαλλιά. Επίσης, αν επιπλέον 
χρησιμοποιείται βούρτσα, η 
βάση της περούκας τραβιέται 
και μπορεί να υποστεί ζημιά.

Συμβουλή για κυματιστά/
σγουρά μαλλιά: Ψεκάζετε 
και απλώνετε το LEAVE-IN 
CONDITIONER σε στεγνά 
μαλλιά κατά διαστήματα. 
Αναζωογονεί, περιποιείται 
και επαναφέρει τις μπού­
κλες και τους κυματισμούς 
στη φόρμα τους.

ΜΠΕΡΔΕΜΕΝΑ ΜΑΛΛΙΑ
ΣΤΟΝ ΑΥΧΕΝΑ
Είναι φυσιολογικό να μπλέκο­
νται τα μαλλιά στον αυχένα. 
Αυτό συμβαίνει και με τα 
φυσικά μαλλιά λόγω τριβής 
στον γιακά ή λόγω θερμότη­
τας και κίνησης. Ξεμπερδέψτε 
προσεκτικά τα μαλλιά με τα 
δάχτυλα, μετά χτενίστε τα και 
φορμάρετέ τα με πρέσα ισι­
ώματος (160-180°C), ώστε η 
επιφάνεια της τρίχας να γίνει 
ξανά λεία. Για να αποφύγετε 
το μπλέξιμο των μαλλιών, 
βουρτσίζετε/χτενίζετε τα­
κτικά τα μαλλιά στον αυχένα.

ΠΡΟΣΟΧΉ!

■	 Απλώνετε τα προϊόντα 
φροντίδας μόνο σ τα μαλλιά, 
ποτέ στη βάση της περούκας, 
καθώς οι συνδετικοί κόμποι 
μπορεί να χαλαρώσουν

■	 Πλένετε όσο συχνά χρειάζεται, 
όσο το δυνατόν λιγότερο

■	 Βουρτσίζετε προσεκτικά

■	 Βγάζετε την περούκα ή το 
ποστίς πριν από τον ύπνο

■	 Το τακτικό χτένισμα αποτρέπει 
το μπλέξιμο

■	 Ποτέ μην πιάνετε τα μαλλιά 
απευθείας από το τούλι 
(Super-Front)

■	 Προστατευτική αποθήκευση στο 
κουτί 

ΕΆΝ ΈΧΕΤΕ ΕΡΩΤΉΣΕΙΣ, 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΉΣΤΕ 
ΟΠΟΙΑΔΉΠΟΤΕ ΣΤΙΓΜΉ 
ΜΕ ΤΟΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΈΝΟ 
ΈΜΠΟΡΟ ΤΗΣ BELLE 
MADAME, Ο ΟΠΟΊΟΣ 
ΘΑ ΧΑΡΕΊ ΝΑ ΣΑΣ 
ΒΟΗΘΉΣΕΙ Κ ΑΙ ΝΑ ΣΑΣ 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΎ ΣΕΙ.

ΒΊΝΤΕΟ ΜΕ ΟΔΗΓΊΕΣ   
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VITAL BALM

Hair structure regeneration 
and smoothing of 

colour treated human hair, 
with shea butter.

V ITAL
SHAMPOO

Softness and shine 
for colour treated 

human hair, 
with shea butter.

LEAVE-IN
CONDITIONER
Intensive treatment for 

smoothing colour treated 
human hair, 

with shea butter.

CARE PRODUCTS 
HUMAN HAIR

VITAL MASK

Regenerating mask with 
depth effect, with shea butter. 
Revitalizes the hair structure. 

Suitable for increased care needs. 



P R O F E S S I O N A L H A I R C A R EP R O F E S S I O N A L H A I R C A R E

21

SOFT SPRAY

Silicone conditioning 
complex for colour 

treated human hair, seals 
the hair and smoothes 

brittle ends. 

HAIR SPRAY

For perfect hold and 
natural shine.

HAIR SHINE
+ UV-PROTEC TION

Shine­ and style­
spray with 

UV­protection. 
For regular use.
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WIG CAPS 

WIG STANDS 

ST YROFOAM HEAD 

BRUSHES 

WASHING COMB 

ACCESSORIES
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